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Activités de recherche 

En 2016, conférences données aux étudiants du Master 1 Etudes anglophones sur 

invitation de Nathalie-Vincent Arnaud, Professeur à l’Université Toulouse Jean Jaurès. 

Dans le cadre de la Plateforme sociétale « génétique et société », Génépole de Toulouse, 

participation à l’Atelier 2012 et co-rédaction de l’Avis 111 accessible sur l’adresse : 

http://societal.genotoul.fr/fileadmin/template/pf_Societal/download/DP04/DP04-

2011/biologie_synthetique-Avis_compilees_2011.pdf 

Dans le cadre de l’Equipe de Recherche LLA-CREATIS, participation à l’organisation de la 

journée d’études des doctorants, L’hybride à l’épreuve des regards croisés : 

http://blogs.univ-tlse2.fr/littera-incognita/files/2012/05/programme-hybride-2011.pdf 

 


